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YAK 811.112

E. 3. Kycaesa, T. HO. TamepbsH

CMNEUMDPUNKA KOMMYHUNKATBHOIO NOBEAEHNA
MACKYJTIMHHOTO JINHIBOKY/IbTYPHOI'O TUMAXA “PRIVATE DETECTIVE”

OcHOBHasi Uenb B UCCNefOBaHUM JIMHIBOKY/IbTYPHbIX
TUNaxen, NPOBOAUMbBIX B pPyCrie JIMHIBOKY/IbTYpPONOrnu,
JINHFBOMEPCOHO/IOTUN U AUCKYPCUBHbBIX U3bICKaHWUIA, 3aKto-
YaeTcs B OMMCaHUN CTEPEOTUNOB KOMMYHUKATUBHOIO nose-
AEHUS, TUMUYHBIX AN COOTBETCTBYHOLLE NMHIBOKY/IbTYPbI.
B cTaTbe Ha mMaTepuasne aHrnoa3blYHbIX AeTEKTUBHbLIX NPO-
M3BeZleHUi ¢ NPUMEHEHWEM MeTo[a CMJ/IOWHOM BbIGOPKY,
CeMaHTMYecKkoro aHanauMsa, MpMemMOB [JUCKYPCUBHOIO W
KOHTEKCTya/IbHOTO aHasn3a WCCneaytTcs 0co6eHHOCTH
HeBep6asIbHOr0 KOMMYHUKATUBHOTO MOBEAEHUSA MacKy/ INH-
HOrO JIMHrBOKY/IbTYPHOro Tunaxa “private detective”, pe-
npe3eHTUpoBaHHOro LLiep/siokoM XO/IMCOM - XyZ0XeCTBeH-
HbIM MEepPCOHaXeM aHrNosA3bIYHOIo0 AETEKTUBHOIO AMCKypca
KoHaHa [oiina. OcCoGeHHOCTU peanusaumm npogeccuo-

Ha/TbHbIX TaKTUK U CTpaTernii BbIABASIOTCA Ha 6a3e dpeli-
MOBO-C/IOTOBOW CTPYKTYPbl BbINO/IHAEMOro [AeTeKTUBHOro
paccnepoBaHus. dpeiim «paccriefoBaHe NPecTyn/eHns»
BK/1tl0YaeT B cebs cueHapHble CNOTbl CO Crneundunyecknm
NEeKCMYeCcKUM HarnosIHeHWEM, WMelolme CTPOryt nocrie-
[oBaTenbHOCTb. B pesynbrate uccrefoBaHUs BbisiBEH-
Hble MeToAbl AeTEKTUBHOIO paccnefoBaHNsA MacKy/MHHOTO
JIMHIBOKY/NIbTYPHOTrO Tunaxa ‘private detective” knaccudun-
LMpoBaHbl B COOTBETCTBUM C TUMaMU nepuenumn, Ha KoTo-
pbIX OHW OCHOBaHbl: BU3yaslbHble, TaKTMU/bHbIE, CEHCOp-
Hble, MEHT a/ibHble.

KntoyeBble crnoBa: AETEKTUBHbIV AUCKYPC, KOMMYHU-
KaTMBHOE MoBejgeHWe, IMHIBOKYIbTYPHbIM Tunax, dpeliMo-
BO-C/I0TOBasi CTPYKTypa, TakTUKN U cTpaTeruu.

E. E. Kusaeva, T. Yu. Tameryan

PECULIARITIES OF COMMUNICATIVE BEHAVIOR
OF A MASCULINE CULTURE TYPE “PRIVATE DETECTIVE”

The main goal of cultural types studies in conducted
within linguoculturology, linguopersonology and discursive
research, is to describe the stereotypes of communicative
behavior typical of the corresponding linguistic culture. Us-
ing the method of continuous sampling, semantic analysis,
and discourse and contextual analysis techniques we ana-
lyze features of non-verbal communicative behavior of the
masculine culture type “private detective”, represented by
Sherlock Holmes, the fiction character of the English detec-
tive discourse of Conan Doyle. Peculiarities of realization of

WNccnepoBaHne  NIMHIBOKY/NbTYPHbIX — TUnaxei
NpoOXoAUT B paMKax Teopuu A3bIKOBOM SIMYHOCTU W
CUHTE3NpyeT HayuyHble JOCTUXEeHUs B o06nactu ncu-
XONOrun, KynbTYpONOrnun, NHIBUCTUKU W NnTeparty-
poBefeHusa. Co3gaHne NMHIBOKY/IbTYPHbIX TUNaxei
NpPOUCXOAUT Ha OCHOBe 06pa3oB peasibHbiX Ntoaei
onpefeneHHon MCTOPUYECKON 3noxu, UKLMOHAasb-
HbIX NepcoHaxel, a Takke LLeHHOCTHbIX OPUEHTUPOB
coBpeMeHHOro obuiectBa. B kayecTBe OCHOBHOI
Luenum aHanvsa CTepeoTUMHbIX TUNaXein MOXHO Ha-
3BaTb fAe/iMMUTaunio 1M onucaHue JMHIBOKYNbTYp-
HO-MapKMpoBaHHbIX cneuncunyecknx mMogenei u
anropuTMOB KOMMYHUKATUBHOTO nosefieHns. B kave-
CTBE Ae(UHNLMN NOHATUSA «IMHIBOKY/NbTYPHbIA TU-
nax» B Halem uccnefosaHnun Hambonee pesieBaHT-
HbIM OyfeT onpegesnieHue, gaHHoe B. V. Kapacukom,
NOHMMAIOLWMNM €ero Kak HeKyl TUNU3UPYeMmylo Nund-
HOCTb, KOTOpas NPUHaANEXUT K TOl WAN WHOW 3THU-

professional tactics and strategies are revealed on the ba-
sis of the frame-slot structure of the detective investigation.
The “crime investigation” frame includes scenario slots with
specific lexical content that have a strict sequence. As a
result the revealed methods of detective investigation of the
masculine culture type ‘private detective” are classified ac-
cording to the types of perception on which they are based:
visual, tactile, sensory, mental.

Key words: detective discourse, communicative behav-
ior, cultural type, frame-slot structure, tactics and strategies.

4yeckoW W coumanbHON rpynne, xapakrtepusyouasacs
Habopom cneuuduryecknx nNpusHakoB BepbHasibHOro
1 Heeep6asbHOro MjaHoOB KOMMYHWKATUBHOIO nose-
nexHus [2, c. 56: 5, 6]. KoMMyHuKkaTuBHoe nosegeHue
NIMHTBOKY/IbTYPHOTO TUnaxa npegcraBnseT co6oi
Habop npasun, HOPM M TPaAULMOHHO CNOXUBLUUX-
cA cTepeoTUnoB 06LLeHUsA nNpeAcTaBuTeneli Hapoaa,
KaK OTAeNIbHO B3ATOro MHAUBUAYYMA, TakK U B paMKax
reHflepHbIX, coumnasbHbIX, BO3PacTHbIX U npodeccu-
OHanbHbIX rpynn [8, c¢. 280].

Mpo6nemaTtnka unccnegosaHna TpebyeT Bblune-
HEHNA TeHAEepHbIX pa3HOBUAHOCTEN JIMHIBOKY/b-
TypHoro Tunaxa ‘private detective” B onope Ha ero
Ha MofefibHble TUMbl. XYy[A0XeCTBEHHbIE MEepPCoHaXW
BukTtopraHckoro fgeTekTuBHOro guckypca, - LWepno-
Kka Xonmca n Mucc Mapnn. KOrHUTUBHbBIA noaxop K
aHanu3y KoHUenTyaslbHOro npocTpaHcTeBa npepgno-
naraeT uccnefoBaHne Kak MacKy/MHHOW, Tak u de-
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MWHUHHOW cTpaTernii npod)eccmoHanbHOro KoOMMYy-
HUKATMBHOrO MOBEeAEHUs Kaxaoro u3 noasnaos nKT
“private detective”, oTnuyatouwierocsi cneyuduyecku-
MW NpuU3Hakamu, npaBuaamum 1M HOpmamu, peanusy-
MbIMU B KOTHUTUBHbIX MOAENAX.

LleneBoii HanpaB/ieHHOCTbIO AaHHOW paboThl
ABNAETCHA BbIAB/IEHWE W ONUcaHWe cpefcTB HeBep-
6a1bHOT0 KOMMYHWKATMBHOTO MNOBELEHUA Macky-
NuHHoro JIKT ‘private detective” Ha ocHoBe o6pasa
yacTHOro getektuBa Lllepnoka Xosmca - nepcoHa-
Xa Knaccuuyeckoro aHrnumiickoro aumckypca KoHaHa
[olina. [leTekTUBHbI AUCKypC npeacTaBaseT coboi
pPa3HOBUAHOCTb INYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO AUC-
Kypca, koTopas npegnonaraeTt Xy[0XeCTBEHHYH WH-
Tepakuuio aBTopa W ero YntatesibCKoi ayautopun ¢
uenbio passredyeHus [1; 11].

B HacTosfLlel cTaTbe BNepBble NpeanpuHuMaeT-
CA onMcaHue MacKy/IMHHOIO SIMHTBOKY/IbTYPHOIO TW-
naxa ‘private detective” B pakypce cTpaternyeckoi
peanusauun npodeccnoHanbHO AeATenbHOCTU U
onucaHns cneundurkn cueHapHbIX CTPYKTYp paccre-
[OBaHNA Ha Matepuasne aHrIMNCKoro XyAo0XeCcTBeH-
HOro guckypca.

Ocob6eHHOCTM  peanusauun  npodeccrmoHanb-
HbIX CTpaTeruii n TakTUK Ha HeBep6aNbHOM YpOBHEe
BbIABNAIOTCA Ha 6a3e ()peliMOBO-CNOTOBOW CTPYK-
TYypbl AEeTEeKTUBHOro paccnefoBaHus. B cTtaTtbe Mbl
npugepxvmBaemMca NOHATUA dpeliMa B KOTHUTUBHOM
NIMHTBUCTMKE Kak 6a30BOW CTPYKTypbl NpeseHTauuun
3HaHWi, a UMeHHO hpelim npepcTaBnseT coboli me-
papxvmyecku OpraHW30BaHHYI CTPYKTYpY [AaHHbIX,
aKKyMy/MpyoLWyl0 MeHTalbHble npejcTaBieHns o
KOHKPETHOV CTepeoTUNHOW CUTyauun Wam xe Lenom
COHME OAHOTUMHbLIX cuTyauuin [7]. MoHaTue cno-
Ta BBOAUTCS ANA «NpeAcTaBfieHus MHgopmauum o
CTEPEOTUNHbIX/TUNUYHBIX 3nu3ogax. CnoT umeeT
CIOKETHbI XapakTep, a fiekcema BHYTPU Hero Bbl-
cTynaeT B Ka4ecTBe «Ha3BaHWsA» ANA Cepun cTepeo-
TUMNHBIX geicTBuin» [9, c. 58].

®peliMoBO-CNOTOBAA CTPyKTypa AeTeKTUBHOro
paccnegoBaHus npeactaBnseTcas Haubonee npo-
OYKTUBHON npu aHanu3e HeBep6asbHOTO KOMMY-
HUKATMBHOTO noBefeHna reHaepHoro JIKT ‘“private
detective”, a UMEHHO «COBOKYMHOCTU HOPM ¥ Tpagm-
unii obuieHuns, oTpaxawwnx pekomeHayemble npa-
BMNa o6l eHns, cnoxuslimecs B obwecTtse B cuny
UCTOPMYECKNX Tpaguuuii, puTyanos, couuanbHbIX
CUTyaunii, BKAOYAKLWUX MUMUKY, XEeCTbl, NO3bl 06-
watowmxca» [4].

B aHanu3e HeBepbanbHOW cocTaBnawoleil KoOM-
MYHWKATUBHOrO MOBEAEHUA Mbl WCXOAUM U3 TOrO,
Kakoil TMn BOCMPUATUA MHOpMaLMK Ha aTane npepj-
BapuTeNbHOro crnefcTBus npeobnagaeT y nepcoHa-
Xa B npouecce peanusauunu dgpeliMa AeTEKTUBHOTO
paccnegoBaHus.

C yyeTOM KnaccuMyeckoi KOMNO3ULUM AeTeKTUB-
HOro npowusBefeHus, npepnoxeHHoi T. Kectxeiin,
KOTHUTUBHaA CTPyKTypa dpeliMa [eTeKTUBHOro
paccnefoBaHus CTPYKTypUpyeTcs CUTyaLMOHHbIMU

cnotamu: «nocTynaeHne MHpopmMauum o nNpecTy-
NAeHUN» - NeTeKTUB Yy3HaeT O MPOUCLIECTBUM U3
nucbma, 1M60 HENoOCpPefCTBEHHO CO CNOB K/MEHTa
1 NNaHuMpyeT Xo[ BCEro paccrefoBaHusi; «npejsa-
pUTENbHbIV aHannM3 MerLWnXcss apTedakToB» -
nucbma, TPOCTM, odexabl W T.4. HenocpepfcTBeHHO
hpeiim «paccnefoBaHue MNpPecTyneHusa» CcocTo-
UT U3 HECKOJIbKUX CNOTOB - «Ccbop MHpopmauynu,
criexkKa 3a npegnosiaraeMbiM MPeCTYNHUKOM»,
KOTOpbIV Npegnonaraet NOWCK YUK U NOTeHLManb-
HbIX BUHOBHbIX. [leTEKTMB NPUHMMAET BO BHUMaHue
He TO/IbKO Te Mefnbyailune ynukM, KOTOpble Haxo-
AUT caM, HO U TO, YTO A0 Hero 6biI0 0GHAPYXEHO
npeacTaBuTenAMU ouumnanbHoin nonuumnm. «Onpoc
cBuaeTeneii, npoBepka anubun», «akcneptusa u
aHasin3 NosyyYeHHbIX pe3ynbTaToB», Te. uYTeHue
umeroLencs nutepatypbl No COOTBETCTBYHOL UM Te-
mMaTMkaMm, a Takke 3KCMepuMeHTasbHoe NoATBEepX-
[leHune, cocTosiuiee B nof6opke yNuK U NpoBefeHUn
CNneAcTBEHHbIX 3KCMEPUMEHTOB B MOMbITKE MNpoOBe-
pUTb KOPPEKTHOCTb MpeaBapuTesibHOW Bepcuu. 3a-
KNYnTEeNbHbIE CNOTbl «M306/1MYEHNE BUHOBHOIO
n o6bACHEHME X04a cneacTeua» [3, ¢. 124].

PaccmoTpum peanusayuto gppelima «4eTeKTUBHOE
paccnefoBaHne» y aHan3MpyemMoro nepcoHaxa.

Kak oTpaxKxeHue 3anoxu B auTepatype BO3HMKIA He-
06X04MMOCTb CO3JaHUSi BUKTOPUAHCKOTO [XEHT/b-
MeHa, XxapakTepHbIMU MpU3HAKaMU KOTOPOrO MOXHO
Ha3BaTb HEJXUHHbIE KpeaTUBHble BO3MOXHOCTH,
N06OBb K 3KCNEPUMEHTAM B XWU3HU, UMNPOBM3ALNN,
a Takxe CnoCO6HOCTb K NMPUHATUIO HETPUBMA/bHbIX
peweHnin B pasINYHbIX HETUMNUYHBIX CUTyauusx,
UTO AEMOHCTPUPYET HE TONIbKO He3aypsfHble YepThbl
Xapaktepa ¥ r’MOKUIA yM, HO M CMOPTUBHYIO 3aKasky.
OfUH U3 TakuX AKEHT/IbMEHOB, OTPa3UBLUMM 3MOXY,
cTan AeTektus - nw6utens Wepnok Xonmc, koTo-
pblli «caenan ce6s caM», YTO Takxke sIBASeTCA OT-
NUYNTENbHBIM NPUHLWUNOM BUKTOPWAHCKOW AHIANW.
B kauyecTBe NOATBEPXAEHUS NpUBELEM cneaywlyve
npvmep:

| have no idea what he intends to go in for. | be-
lieve he is well up in anatomy, and he is a first-
class chemist; but, as far as | know, he has nev-
er taken out any systematic medical classes. His
studies are very desultory and eccentric, but he
has amassed a lot of out-of-the-way knowledge
which would astonish his professors <...> [http://
www.pagebypagebooks.com/Arthur_Conan_Doyle/
The_Adventures_of_Sherlock_Holmes/]

M3 cparmeHTa Bbllle y3HaeM, 4YTO aHanusupye-
Mblii MmepcoHax uMen rny6okue 3HaHua B o6nactu
aHaTOMUM U XUMUKM, 4TO sABNsieTcsa 6Gas3oil ANA ero
CbICKHOI [esATeNbHOCTHU.

MpefnoxeHHas HUXe cxemMa peanusauum dpeii-
Ma «paccnefoBaHue NpecTynieHusa» npeacrasnseT
coboil nocnefosaTeNlbHOCTb OMNpeAefieHHbIX Co-
TOB, KaXfbli U3 KOTOpbIX 3aknyaeT B cebe Habop
crneyndmryecknx A3blKOBbIX Bepbanmsaunii.
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Ddpeim:
paccneposaHue
npecTtynneHuns
Cnort 1: cnort 2: Cnort 3: Ccnort 4: Cnort 5: Cnor 6: cnot 7:
nosiyyeHue npeaBapuTesnbHblii OCMOTp MecTa onpoc c6op aKcnepTusa n3o06n4eHne
MHdopMaun  aHanm3 apTedakToB NPOUCLLIECTBUSA cBugeTtenei MHdopMaunu, YK npecTynHuka
(Tpyna) cnexka

Cxema peanusauuu peiima «paccnegoBaHve NpecTynieHnsa»

Kak npaBuio, AeTeKTUBHbIA pacckas3 HayuHaeTcs
C NoNlyYeHNs NepBUYHON MHopmalnn (YCTHON unu
nUCbMEHHOW) (cnoT 1):

For Mr. Sherlock Holmes,» he said, stepping into
the room and handing my friend the letter [http://
www.pagebypagebooks.com/Arthur_Conan_Doyle/
The_Adventures_of_Sherlock_Holmes/].

No; a client. It seems that a young lady has ar-
rived in a considerable state of excitement,
| presume that it is something very pressing which
they have to communicate [http://www.pagebypage-
books.com/Arthur_Conan_Doyle/The_Adventures_
of_Sherlock_Holmes/].

Ha atom sTtane Lepnok XosmMc cTpemMuTca nosy-
YNTb MaKCUManbHbli 06beM CBeAEeHU He TONbKO O
npouclecTBUX, HO U O KNMeHTe, 06 aBTope nucbma
n T.4. NOCPeACTBOM aHanu3a psaga apTedaktos (6y-
mara, 3abblTas TpOCTb) - CNOT 2:

But the note itself. What do you deduce from
it? - Itis not an English paper at all...[http://www.
pagebypagebooks.com/Arthur_Conan_Doyle/The_
Adventures_of_Sherlock_Holmes/].

CnoTbl, cocTaBnfllWMe 3a4ynH Npou3BefeHus,
Takxe Kak MW Bce nocnegywouime cogepxart B cebe
cneuundunyeckne nekcembl: examined a stick, looked
over with a convex lens, indications, deductions,
working hypothesis, the obvious conclusion, ob-
served, concentrate, etc.

Cnot 3 «0OCMOTp MecTa npecTynjeHua u Tpyna
(npu Hanuuumn)» BKNOYaeT B cebss uMHpopmauuw o
npoBeAeHUN npenBapuTenbHOrO AocmoTpa MecTa
npouclwecTBUsA Ha npeameT O06HapYXeHUs BO3MOX-
HbIX YNuK. OnA geTekTuBa O6bIYHONM TaKTUKOW SABNSA-
eTcs BefeHWe cnefcTBUS B OAMHOYKY, MHOrga npwu-
6eras K NOMOLLM NOMOLLHMKA.

. he lounged up and down the pavement, and
gazed vacantly at the ground, the sky, the oppo-
site houses and the line ofrailings

... he proceeded slowly down the path, orrath-
er down the fringe of grass which flanked the
path, keeping his eyes riveted upon the ground.
Twice he stopped, and once | saw him smile, and
heard him utter an exclamation of satisfaction [http://
www.pagebypagebooks.com/Arthur_Conan_Doyle/
The_Adventures_of_Sherlock_Holmes/].

Mpn6bIB HA MecTo npecTynneHus, Xo/aMc OCMO-
Tpen npunerawllyl TeppuTopuio, 3aTteM nepeme-
CTUACA BHYTPb MOMeELLEeHUs, TAe Haxoauncsa Tpyn.

approached the body, and, kneeling down,
examined it intently -

he sniffed the dead man’s lips, and then
glanced at the soles ofhis patentleather boots...

. he whipped a tape measure and a large round
magnifying glass from his pocket. With these two
implements he trotted noiselessly about the room,
sometimes stopping, occasionally kneeling, and
once lying flat upon his face... [http://www.pageby-
pagebooks.com/Arthur_Conan_Doyle/The_Adven-
tures_of_Sherlock_Holmes/].

Ha6op nekcem, BxogAwWwwux B cnot 3 BecbMa
orpaHuyeH B cuiy cneuudgukn AeTeKTUBHOro Auc-
kypca: approached the body, examined it, kneeling
down, sniffed the lips, feeling, pressing, unbuttoning,
glanced at, trotted, stopping, gathered up, packed it.

Onpoc ceugeTeneli - CNoT 4 - ABASETCHA BaXHOW
4yacTblo BCEro xoda paccnefoBaHus ANA aHann3npy-
emoii penpeseHTauuu JIKT. OCHOBHOW Uenblo onpo-
ca cBuaeTtenein aBnseTcsa c6op 4ONONHUTENbHOW UH-
chopmaumu, a Takxke ycTaHOBAEHUSA anubu.

There is nothing like first hand evidence.

Exactly, my dear Watson; he might have proved
an alibi [http://www.pagebypagebooks.com/Arthur_
Conan_Doyle/The_Adventures_of_Sherlock_Holm-
es/].

B aHanusmpyembix pacckaszax Oblnn BblSABAEHbI
TUNWYHbIE ANA HAcToAWero c/fiota S3blkOBble pe-
npeseHTauun: more evidence against, examination
of the witness, testimony, make inquiries, to give
evidence in smb’s favour, the alibi was complete, to
prove an alibi, his alibi fell to the ground.

Cnot 5 «c6op MH(oOpMauuM o npegnonaraemom
NnpecTynHUKe, yauk» B TOM 4uUCne U NoCcpeacTBOM
CNexXKu, Kak npaBunio, peannsyeTca HenocpeacTBeH-
HO camum geTekTuBom. OfHaKo Hepeako OH npube-
ran K ycnyram «oTpsifa yrosoBHoi nonvuuun c bBeii-
Kep CTpUT», COCTOSILLETO M3 YNUYHbIX MasibuYuLLEK.
Wx 3apgava 3aknwyanacb B nowucke, cbope mHdop-
Mauun, crnexke:

«It's the Baker Street division of the detective
police force,» said my companion, gravely; and as
he spoke there rushed into the room half a dozen
of the dirtiest and most ragged street Arabs that
ever | clapped eyes on [http://www.pagebypage-
books.com/Arthur_Conan_Doyle/The_Adventures_
of_Sherlock_Holmes/].
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YacTo A5 nonyyeHUss AONOMHUTENbHON WHCOp-
mMauun Xonmc obpawancsa Kk kaptoTeke, cobpaHHOM
UM CamMuM 3a rofbl AeTEeKTUBHON AeATeNbHOCTU:

Kindly, look her up in my index.

B npodeccuoHanbHoii peAaTenbHoctn LWepnok
Xonmc ncnonb3oBan NpUemM MackMpoBKW. AHanusu-
pyemblii MaTepuan onucbiBaeT HECKO/IbKO 06pa3os,
B KOTOpble AeTEeKTUB MacTepcku nepesonnoliancs:
nacTtop (clergyman), HapkomaH (opium addict), kon-
nekuymoHep kHur (bibliophile), dpaHuy3ckunii pabounii
(French laborer), untanbaHckuii cBauweHHuk (ltalian
priest), noasbinuBWMIA KoHtox (drunk groom), XeH-
WKWHbI, cTapblii 1 6onbHOll Mopsak (an old and sick
seaman), UHocTpaHubl (aMepPMUKaHCKNI LUNNOH, HOp-
BEXCKUIA nccnegoBaTenn).

MNepesonnouweHne LWepnoka Xonmca He orpa-
HUYMBANOCb WCNONb30BaHMEM rpuMa, OfeXAbl, ak-
ceccyapoB. OH, Kak WCTUHHbIA akTep, BXuBasncs B
o6pas, MeHsAs BblpaxeHue nuua, TemMbp ronoca, ak-
LeHT, ABWXeHWe Tena u 1.4. Takum ob6pa3om, 06bIY-
Hblli cueHapuii, NOCBALWLEHHbIA cnexke, XonMmc npe-
Bpalwan B gpamMatunsaunio:

... | prepare for the new role | have to play.

MOMUMO MacCKUMPOBKM, AETEKTUB Obll 3aMeyeH B
cumynsauun 6onesHeit n 6onu. bonee Toro, nony-
YeHHble B AaHHOl 06N1acTM 3HaHMA HaBenu ero Ha
MbIC/lb HANUcaTb 04YepefHy MOHorpaduio no cooT-
BeTCTBYlOL el Teme.

HacTosiwmnii cnoT Takke umeeT cneunduyeckoe
nekcuueckoe HanonHexue: following out clues, to
find out some clues, to hit upon some obvious facts,
to look for, to watch the habits, to receive information,
to point to footprints.

PesynbTaTbl paboTbl, HanpasfeHHOW Ha cb6op
WHpopmaumm 1 ynuk, BNOCNeACTBMM NofBeprarwT-
cA TwaTenbHOW akcnepTuse, KoTopas cocTaBnsieT B
HaweMm uccnefoBaHny CNOT 6 - «3KcnepTusa Y/uK,
[IOKYMEHTOB, apTedaktoB». 34ecb cneayeT oTMme-
TUTb, YTO y XoO/iMCa HacTosAwwWiA atan paccnefosa-
HMA OCHOBbIBA/ICA HA VMMEKLWMXCA K TOMY BPEMEHM
HayU4HbIX JOCTUXEHNAX B 061aCTN KPUMUHANNCTUKM,
a Takke Ha ero cobOCTBEHHbIX 3HaHWSAX, npuobpe-
TEHHbIX B npouecce camoobpasoBaHusa. Ha ocHoBe
NoNyyYeHHbIX pe3ynbTaToB XonMc genaeTt npejsapu-
TefbHble YMO3aK/I4eHus.

Well, really, it can hardly be described as other-
wise,» said Sherlock Holmes, smiling at my surprise.
«The proof of its intrinsic simplicity is, that without
any help save a few very ordinary deductions |
was able to lay my hand upon the criminal within
three days [http://www.pagebypagebooks.com/Ar-
thur_Conan_Doyle/The_Adventures_of_Sherlock_
Holmes/].

Kak xumuk-akcnepTt LWepnok Xonmc nposogun
aKCnepTu3y C€amoCTOATeNbHO B COOCTBEHHOW na-
6opaTopuu, KoTopas pacnofnaranacb B €ro fome.
OueHb BaXeH TOT (hakT, 4TO Xo/AMC Obl1 NepBbIM
[eTeKTMBOM, MCNO/b30BaBLUMM XMMUYECKME 3HaHUSA
0N packpblTUa npecTtynaeHuii [5]:

He dipped into this bottle or that, drawing out a
few drops of each with his glass pipette, and finally
brought a test-tube containing a solution over to
the table. In his right hand he held a slip of litmus-pa-

per. [http://www.pagebypagebooks.com/Arthur_Co-
nan_Doyle/The_Adventures_of_Sherlock_Holmes/].

[laHHOMY CnoTy xapakTepHbl cnefywoumne nek-
cembl: working hypothesis, obvious conclusion, the
most interesting problem, come to an entirely erro-
neous conclusion, to look for the solution, close su-
pervision u T.4.

MocnegHuii cnot 7 coaepxuTt B cebe cueHapuii
M306/1M4YeHns npecTynHuka u nogpobHOro o6bACHe-
HMA Bcero xofa paccneposaHua. Kak npodeccuo-
HaNbHbIA YacTHbI/ fgeTekTB LLepnok Xonmc Hukorga
He MpUMHUMan yyacTus B 3afepXaHun NpecTynHuka.
3TMM 3aHuMManca npejcraBuTeslb roCyaapCcTBEHHOM
nonuuMM No HaBoAKe feTekTuBa.

Supposing | unravel the whole matter, you may
be sure that Gregson, Lestrade, and Co. will pocket
all the credit. That comes of being an unofficial
personage [http://www.pagebypagebooks.com/Ar-
thur_Conan_Doyle/The_Adventures_of_Sherlock_
Holmes/].

Kak npasuno, Wepnok Xonmc npepcrasnan ge-
TanbHOe onucaHve BCEX 3TanoB CBOEro AeTeKTUBHO-
ro paccnegosaHusi no npocbbe komMnaHboHa BaTtco-
Ha, NTn60 npeacTaBuTENEn NnoNUUUK.

Now let me endeavour to show you the different
steps in my reasoning [http://www.pagebypage-
books.com/Arthur_Conan_Doyle/The_Adventures_
of_Sherlock_Holmes/].

Nlekcnyeckoe HanosiHeHWEe AaHHOro cnoTta npeg-
ctaBneHo cnegywowmm: described the sequence of
events, sketch of the course of events from memory,
to reason forwards, tojudge from the small and ele-
gant impression, | hazarded the opinion, led me to
the irresistible conclusion n gp.

MpoBefeHHbI (hpeiiMOBO-CNOTOBLI aHanus ae-
TeKTMBHOro paccnegosaHus lepnoka Xonmca Ha
MaTepunane 350 TeKCTOBbIX hparMeHTOB MNO3BO/MSET
HaMm knaccuguumpoBaTb MeTOAbl NpegBapuTenb-
HOro paccnefoBaHus, OCHOBaHHble Ha pPas3IMYHbIX
Tunax nepuenuuu: BuU3yasibHble, TaKTW/bHbIE,
CEHCOpPHble, MeHTaJ/lbHble. B NpoLEHTHOM COOTHO-
WeHn 3TM nepuenTMBHbIe onepauuu pacnpegens-
I0TCA cnegylwmnm obpasoM: Bu3yasbHble (examine,
looked over, observe, gaze) - 31,1 %, TakTu/bHble
(feel, press, finger) - 15,7 %, ceHcopHble (sniff) -
1,7 %, meHTanbHble (deduce, make of, concentrate) -
51,5 %.

B pesynbTaTe nccrnegoBaHua cneundukn Hesep-
6a1bHOr0 KOMMYHWKATUBHOTO NOBEAEeHUA MacKynH-
HOro nofBuAaa NIMHIBOKYNbTYPHOTO Tunaxa ‘private
detective”,  penpe3eHTUPOBAHHOTO  NEPCOHAXEM
JeTeKTUBHbIX npoussegeHunii lWepnokom Xonmcom,
6bl10 onpefeneHo To, YTO B peanusauun gperima
«paccriefoBaHne nNpecTyngeHusa» y TreHAepHoro
noAsvaa npeumyllecTBeHHO npeobnagaeT uHTenN-
nektyanbHas o6paboTka uHcopmauum, nosydyeHHas
nocpeAcTBOM APYrMX TUNOB BoCnpuATUA. MoaTBepx-
JeHnem HalweMmy BbiBOAY ABNAETCA MeToA AefyKuun
(method of deduction), n3o6peTeHHbI Llepnokom
X0/MCOM, YHMKaNbHOCTb KOTOPOro COCTOWUT B yMe-
HUW paccyxfaTb peTPOCneKTUBHO, OTpuUuaHuuM U oT-
6pacbiBaHUN BCEX NULWIHUX (DAKTOB.
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